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3AABNEHUE O BO3BPATE HANOIoB

«Money Transfer Form»

BALLE UMS: MMA, OTHECTBO, PAMUITNA

(NALLIMTE AHTNACKMMIA BYKBAMM) (Mma, OTuecTeo, Pamunua)

YNUUA, HOMEP IOMA, KBAPTUPbI T HOMEP KOMHATbI

(YAMU3, HOMEP AOM3, KBAPTHPI UAW HOMEP KOMHATbI)

OBJIACTb, JEPEBHA, NTOPO[

(obnacts, AepesHn, ropoa)

MOYTOBbIV MHOEKC U CTPAHA

(NOYTOBLIA MHABKC W CTPaHa)

Bawa 6aHKoBCKanA WHGOpMaLMA:

BAMHO:

« MNATA NPEANPUATHUA RT TAX 3A BAHKOBCKME YCNYI COCTABNAET 15 EURO.

RT TAX HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3A NHOBLIE MNATEXW, KOTOPLIE

MOXET NPUMEHATE BAHK KNMEHTA.

« Nepea 3anonHeHWeM 3TON YaCTH, NPOCMM CBA3ATLCA ¢ paboTHUKOM cBoero 6aHka. Takke moxete
NPUKPENATEL BbIMUCKY W3 6aHKa ¢ PEKBU3NTaMK Bawero cyeta ana MexAYyHapoAHOro NepeBoAa AeHer.

« MNATEXXHOE NOPYYEHWUE BYAET COBEPLUATLCA B BANIOTE EUROD.

« Ecnin 6aHKy noTpebyeTca NpoM3BeCcTM NOBTOPHOE NNATEXHOE NOPYYEHHe U3-33 HETOYHOM MNW HENONHOR
nHthopmaumm, By aeT B3bIMATLCA AONONHUTENLHaA NNaTa 8 50 EURO.

PEKBW3WUTbI BAHKA NONYYATENA

NMYHBIA BAHKOBCKWIA CYET: NINYHbIA BAHKOBCKWUW CYET

MONHOE MMA BNAAENBLIA CYETA: MOJTIHOE MA BNAOEJIbLA CHETA

sankosckan uhoormauna:  [TOJTHOE HA3BAHUME BAHKA; HASBBAHWE OTAENEHNA BAHKA
(NONHOE HA3BAHVIE BAHKA; HAZBAHVIE OTAE/NEHWA BAHKA)

SWIFT KO BAHKA

SWIFT kog 6anka

AJPEC BAHKA: rOPOA N CTPAHA
(ALIPEC BAHKA: TOPOZL W CTPAHA)

PEKBHU3WTbI BAHKA-KOPPECNIOHAEHTA:

(BaHK-KOPPECNOHARHT HE MOXET GbiTh TEM Xe, 4TO W BaHK-NoAYYaTeAb)

MNOJIHOE HA3BAHME BAHKA

(MONHOE HASBAHME BAHKA)

SWIFT KOO BAHKA HOMEP CYETA EAHKA-KOPPECIIOHOEHTA
(SWIFT ko GaHKa) (HOMEP CYETA BAHKA-KOPPECMIOHAEHTA)
Moanucas 3Ty hopmy, A NOATBEPKARID, YTO BCA

AOPEC BAHKA
npeAocTaBneHan MHoi nidopmaums sepHa. Cornawatoch

CO BCEMM YCNOBUAMM, YK33aHHBIMMK B 370N d}OpME. Aata:

(ALPEC BAHKA)

20_ _/_ _/__

Empfangsbevollmachtigung

(Power of attorney)

Ich ’
geb. , erteile hiermit dem , A & Z Group, UAB”, Ozeskienes g. 15, Kaunas, LT44254,

Litauen dieVollmacht meine Einkommensteuererkldrung und meinen Antrag auf Versicherungserstattung zu

bearbeiten.

Ich bevollmachtige ,A & Z Group, UAB“, Ozeskienes g. 15, Kaunas, LT44254, Litauen die erforderlichen

Formularen, Informationen und Unterlagen in meinem Namen zu empfangen und bearbeiten.

Ich erteile die Vollmacht fir ,A & Z Group, UAB", Ozeskienes g. 15, Kaunas, LT44254, Litauen alle Schriftstiicke
bezliglich meine Einkommensteuererklarung, welche das Finanzamt mir zu Ubermitteln hat, in meinem Namen zu

empfangen.

| grant full rights to ,A & Z Group, UAB", Ozeskienes g. 15, Kaunas, LT44254, Lithuania to act as my representative
body in liaising with Austrian tax authorities to deal with my income tax return applications for all tax years, that |

have been employed in Austria.

Herewith | state my will that the needed documentation, information and forms should be sent to the office of

.M & Z Group, UAB”, Ozeskienes g. 15, Kaunas, LT44254, Lithuania.

Herewith | grant full rights to ,A & Z Group, UAB", Ozeskienes g. 15, Kaunas, LT44254, Lithuania to act as a
representative body in liaising with Austrian tax authorities in order to receive all needed tax forms and

documents in my name.

Date (Datum): 20

Signature (Untersdgrift): X no.unMCb




GELDEMPFANGSVOLLMACHT

Hiermit ermachtige ich,

Vorname:

Nachname:

Adresse:

UAB TT EXPRESS, fur mich Steuererstattung flr das Verlagungsjahr in
Empfang zunehmen.

Ich teile folgende Bankverbindung fir Steuererstattung mit:

IBAN: DEB82700202700015421471
BIC: HYVEDEMMIBO
BANK: UNICREDIT BANK AG, MUNCHEN
Kontoinhaber: UAB TT EXPRESS
Datum
X nogrnucb

-
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Bescheinigung EU/EWR / Certificate and Declaration EU/ EEA—l
der auslandischen Steuerbehdrde zur Einkommensteuererklarung fiir Staatsangehdrige von Mitglied-
staaten der Europdischen Union (EU) und des Europdischen Wirtschaftsraums (EWR) /

Of the Foreign Tax Authority Concerning the Income Tax Declaration for Citizens of | lahr/ Year
Member States of the European Union (EU) and the European Economic Area (EEA)

Angaben zur Person / Personal Information

Name [ Name Vorname | First name

Geburtsdatum (TTMMI11]) / | Staatsangeharigkeit / Citizenship | Ansassigkeitsstaat / Country of residence
Date of birth

(DDMMYYYY) |

[ Postieitzahi, Wohnort / ZIP/Postal code, City | StraBe, Hausnummer / Street, House number

Einkiinfte, die im Ans&ssigkeitsstaat der Besteuerung unterliegen /
Income Subject to Taxation in the Country of Residence

(z.B. aus Gewerbebetrieb, Kapitalvermdgen, Vermietung u. Verpachtung) /
(E.g. from business, capital income, leasing and rentals)

Art der Einkiinfte / Type of income Betrag/Wahrung | Amount/currency

Summe (1) / Sum (1)

Unterschrift / Signature

Ich versichere, dass ich die vorstehenden Angaben wahrheitsgemaB nach bestem Wissen und Gewissen gemacht habe.

I declare that the information provided by me is correct and complete and has been made to the best of
my knowledge.

X noanunchb
i nature

Bestdtigung der ausldndischen Steuerbehdrde /

Declaration of the Foreign Tax Authority

|Name und Anschrift der auslandischen Steuerbehorde / Name and address of foreign tax authority

Es wird hiermit bestdtigt, / This is to confirm the following:
1. dass die genannte steuerpflichtige Person im Jahr ihren Wohnsitz in unserem Staat hatte. /
1. The named person subject to taxes resided in our country in

2. dass nichts bekannt ist, was zu den vorstehenden Angaben Uber die perstnlichen Verhdltnisse und (ber die
Einkommensverhditnisse in Widerspruch steht. /
2. Nothing is known to the contrary about the personal situation and the income situation of the person named above.

4 ’>
\
o

1. Ausfertigung fiir das osterreichische Finanzamt /1. Copy for Austrian Finance Office

Ort, Datum [ Place, Date Dienststempel, Unterschrift / Official stamp, Signature

E 9 sundesministerium fr Finanzen | Federal Finance Ministry E 9, Seite 1 [ page 1, Version vom 18.09.2012
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"Bescheinigung EU/EWR / Certificate and Declaration EU/EEA |

der auslandischen Steuerbehdrde zur Einkommensteuererklarung fiir Staatsangehdorige von Mitglied-
staaten der Europaischen Union (EU) und des Europaischen Wirtschaftsraums (EWR) /

Of the Foreign Tax Authority Concerning the Income Tax Declaration for Citizens of
Member States of the European Union (EU) and the European Economic Area (EEA)

Angaben zur Person / Personal Information

Name / Name

| Vorname [ First name

Geburtsdatum (TTMMII1J) /
Date of birth |

Staatsangehdrigkeit / Citizenship | Ansassigkeitsstaat [ Country of residence

(DDMMYYYY)
Postleitzahl, Wohnort / ZIP/Postal code, City

StraBe, Hausnummer [ Street, House number

Einkiinfte, die im Ansdssigkeitsstaat der Besteuerung unterliegen /
Income Subject to Taxation in the Country of Residence

(z.B. aus Gewerbebetrieb, Kapitalvermdgen, Vermietung u. Verpachtung) /

(E.g. from business, capital income, leasing and rentals)

Art der Einkiinfte / Type of income

Betrag/Wahrung / Amount/currency

Summe (1) / Sum (1)

Unterschrift / Signature

Ich versichere, dass ich die vorstehenden Angaben wahrheitsgemas nach bestem Wissen und Gewissen gemacht habe.
I declare that the information provided by me is correct and complete and has been made to the best of
my knowledge.

X noanucb
i = nature
Bestitigung der auslandischen Steuerbehérde /
Declaration of the Foreign Tax Authority
Name und Anschrift der auslandischen Steuerbehdrde | NMame and address of foreign tax authority

Es wird hiermit bestatigt, / This is to confirm the following:
1. dass die genannte steuerpflichtige Person im Jahr ihren Wohnsitz in unserem Staat hatte. /
1. The named person subject to taxes resided in our country in

2. dass nichts bekannt ist, was zu den vorstehenden Angaben lber die personlichen Verhdltnisse und Uber die
Einkommensverhaltnisse in Widerspruch steht. /
2. Nothing is known to the contrary about the personal situation and the income situation of the person named above.

Ort, Datum / Place, Date
2. Ausfertigung fiir die ausldndische Steuerbehérde /2. Copy for Foreign Tax Authority

E 9, Seite 3 / page 3, Version vom 18.09.2012

Dienststempel, Unterschrift / Official stamp, Signature

E 9 Bundesministerium fiir Finanzen | Federal Finance Ministry
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Agreement

This Services Agreement (the “Agreement”) is executed by and between: Date: 202 1 s 01 : 0 1
Unitrust Finance, Inc (dba RT Tax), company code 70464217, address 1219 Ogden Ave, Sulte #C, Downers Grove, IL 60515, USA represented by the person dully authorized under

existing legislation (the "Service Provider”); and
date of birth 1 91 1 1 1 1 1 (the "Client").

MA, PAMUTINA

Hereinafter the Service Provider and the Client together are referred to as the "Parties” and each separately as the “Party”,
RECITALS
The Service Provider provides tax refund and related services and the Client wishes to recover the personal income tax paid due to work abroad or on other grounds,
The Parties wish to agree on the terms and conditions of tax refund.
Subject matter
In accordance with the terms and i in this and the General Terms and Conditions of Services (hereinafter - TEC), the Service Provider shall provide to
the Client tax refund and related services, |.e. shall draw up the documents necessary for the refund of the taxes paid by the Client in the United Kingdom, Ireland, the Netherlands,
Germany, Norway, Austria, Denmark or other jurisdiction and shall present them to the corresponding tax authorities or other competent institutions (the “Services"), and the Client
shall accept and remunerate for such Services in accordance of the terms and conditions of this Agreement.
By signing this Agreement the Client authorises the Service Provider to prepare, sign and file tax returns and to receive all correspondence, including tax refund cheques, from tax
authorities. Service Provider will as necessary disclose that he is acting as the nominee of the Client and all the actions are made in the name and on behalf of the Client.
Taxes will be refunded to the Client by a bank transfer of the refunded amount to the bank account, prepaid debit card or by a bank cheque drawn in the name of the Client. If Tax
Refund Cheque is recelved, the Cheque shall be collected and the tax refund amount shall be transferred to the Client by the Services Provider and (or) the third person engaged by
the Service Provider for payment collection services in accordance with the T&C.
The final amount of the taxes to be refunded shall be established by a competent institution of the foreign country, The amounts calculated by the Service Provider are for information
purposes only and do not entitle the Client to claim the preliminarily calculated amount,
Terms of Provision of Services
The Service Provider hereby undertakes:
to provide the Client information on the documents that the Client needs to submit to the Service Provider for the purposes of filing for the tax refund;
to collect, complete and sign all the required forms, requests and other related documents on behalf of the Client;
to submit the required documents to the respective tax authorities or other competent institutions responsible for tax refunds;
to inform the Client about the process of the tax refund and other refated matters at the Client’s request;
to organise the collection of the Tax Refund Cheque and (or} te instruct the tax authority to transfer the tax refund amount to the Service Provider and (or) the third person engaged
by the Service Provider for payment collection services in accordance with the TRC for subsequent transfer of tax refund amount to the Client (excluded the Service Fee indicated in
Clause 3.1 and 1.2), or to instruct the tax authority to transfer the tax refund directly to the Client’s prepaid debit card.
The Client hereby undertakes:
to provide to the Service Provider complete, true and accurate infarmation and documents (originals and copies) required for the completion of the tax refund. The Client is entitied
to provide the information either by filling in paper farms provided by Services Provider or by filling in the online information form available at the Service Provider's internet site;
to fill in and sign any forms and other documents required for the completion of the tax refund and perform other obligations established in the T&C, which constitute an inseparable
part of this Agreement;
to fill in and sign any forms and other documents required for the issue of the Payoneer, Inc debit card and to accept the tax refund amount to the “Payoneer” debit card (excluded
the Service Fee indicated in Clause 3.1 and 3.2) when so required;
to inform the Service Provider immediately and in all cases not later than within 5 {five} days, if the foreign tax or other authority transfers the refunded amount or a part thereof or
sends the Tax Refund Cheque for the full refund amount or a part thereof directly to the Client;
ta inform the Service provider immediately in the case during the validity term of this Agreement the Client concludes any agreement regarding the tax refund services in the United
States of America with other service providers. In such case the Service provider is entitied 1o terminate this
to inform the Service Provider of the new employment or self-employment in a foreign country;
to inform the Service Provider of any changes in the Client's contact detalls or about any other changes that may have impact to the tax refund. The information can be updated on
the internet site of the Service Provider or e-mailed;
to pay the Service Provider the Service Fee as set out in Section 3 hereof.
The Services Fees
The fee for the Services (the "Service Fee”) for refunding taxes for each tax year shall be:
United Kingdom: the service fee shall be 12% from the refunded amount with a fixed minimum of GBP 60;
The Netherlands: if the tax refund amount is between EUR 0-100, the service fee shall be 35 EUR; for 101 EUR and more, the service fee shall be 14% from the refunded amount
with a fixed minimum of 69 EUR;
The Netherlands social security (Zorgtoestag) refund: if the tax refund amount is between EUR 0-100, the service fee shall be 35 EUR; for 101 EUR and more, the service fee shall be
14% from the refunded amount with a fixed minimum of 69 EUR;
Germany: the service fee shall be 14% from the refunded amount with a fixed minimum of EUR 60;
German Church fee refund: if the refund amount is between EUR 0-100, the service fee shall be 20 EUR; for 101 EUR and more, the service fee shall be 40 EUR;
Mustria; the service fee shall be 18% from the refunded amount, with s fixed minimum of EUR 59;
Denmark: the service fee shall be 14% from the refunded amount, with a fixed minimum of 590 DKK; For the service that has been carried out for Denmark holiday allowance refund
(Feriepenge) in Denmark, Service Provider Is entitled to commission fee 14% from the refunded amount, with a fixed minimum of 79 EUR;
Norway: the service fee shall be 14% from the refunded amount, with a fixed minimum of NOK 690;
Irefand: the service fee shall be 12% from the refunded amount with a fixed minimum of 60 EUR;
Ireland tax refund {Universal Sacial Charge (USC)): the service fiee shall be 12% from the refunded amount with a fixed minimum of 60 EUR;
The additional fees:
For the retrieval of the lost or missing documents shall be for P-45/P-60 (United Kingdom) — GBP 20, Employment Detail Summary {ireland) - EUR 20, Arsoppgave {Norway) - NOK
150, “Jaaropgaaf” form (the Netherlands) = EUR 20, = EUR 20, O form (Denmark) = 150 DKK, ,Oplysningsseddel” (Denmark) =
DKK 150, Jahreslohnzettel or Lohnzettel (Austria) - EUR 20;
The fee for the receipt of international maney transfer or check cashing, money remmitance and other bank services shall be 15 EUR if the tax refund service was provided from
The Metherlands, Germany, Austria, ireland or Denmark holiday allowance, 25 GBP if the tax refund service was provided from the United Kingdom, 120 DKK if the tax refund
service was provided from Denmark, 130 NOK if the tax refund service was provided from Norway;
If Client provided incorrect or not full bank account information and the bank transfer was rejected and the money were returned there will be an additional charge of 20 EUR to
repeat the bank transfer. Service Provider is not responsible for the fees charged by the bank for the money return;
The Client shall also compensate the fees and costs incurred by the Service Provider in the tax refund process that could not be foreseen at the moment of the execution of this
Agreement as listed in the pricelist of the Service Provider and as indicated in the T&C
The amount of the payable VAT (if applicable) shall be added to all amounts indicated in Sections 3.1-3.2 hereof. The fees established in Sections 3.1-3.2 may be changed by the Service
Provider unilaterally and shall be applicable to any request of the Client to provide the Services submitted after the Client has received notice on the change of fees.
The Service Fee shall be deducted from the amount received after the tax refund prior to the transferring it to the Client’s account or Client’s Payoneer, Inc debit card will be charged.
If, by some reasons, the Client recelves the tax refund cheque to his home address, he/she must inform about it Service Provider and pay the Service Fee (s} according to this Agreement,
If the Client does not pay the Service Fee (s) in 10 (ten) days after receiving the invoice, he/she shall be obligated 1o pay late charges 0.2 percent per month on the unpaid balance of
the invoice.,
W during the process of filing the documents the Service Provider becomes aware that the Client is not entitled to the tax refund (i.e. there s a tax debt), the Service Provider will
calculate and provide the Client with the amount of the tax debt and the Service Fee payable to the Service Provider. In such case, the Service Provider continues the filing of documents
only after the Client agrees to proceed and pays to the Service Provider the calculated Service Fee.
of persanal data
Service provider, acting as a data controller, shall process Client’s personal data for the purposes of. (i) proper performance of Service provider's obligations under this Agreement;
{ii) necessary communication; (iii) protection of Service provider's rights and interests (in case of a claim or a debt collection); (iv) statistical analysis. Legal basis for processing
personal data is respectively, (i} necessity to perform this and ¥ statutory related to tax refund {ii) legitimate interest - to provide good customer
service; (i) legitimate interest and (iv) legitimate interest - to improve our business.
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The Client acknowledges that the Service provider is located in the USA, thus personal data shall be transferred from Client's country of residence to USA. For clarity, as the Service
pravider is located in LISA, the data transfers of the Client are necessary for the jon and of this Agr . The Service provider guarantees that it has signed
agreements regarding safe and lawful processing of personal data with its EU partners and when necessary shall use legitimate safeguards and derogations where it is allowed by the
applicable law.

The Client acknowledges that Servlne Provider sha\l engage third parties, data processors, for the purpases of proper performance of this Agreement. The list of currently used data
processors can be found at Privacy Policy.

Depending on a situation, the Chmt, asadata sobject, shall have all or some of following rights: the right at any time to request the Service provider an access to the processed
personal data, request for rectification or erasure of them, request for data portability or restriction of the processing of personal data, a right to object to the pracessing of persanal
data, the right to lodge a complaint with a supervisory authority.

The data related to the providing of tax refunding services is necessary. Therefore, if the Client does not submit the personal data specified in the online forms, performance of the
Agreement shall become impossible.

The data shall be stored during the term of the agreement and 10 years after the termination of the Agreement (subject to the limitation period).

For a comprehensive information on how Service provider processes personal data, please refer to hitps.//ritax.com/privacy-policy/ Privacy Policy or can be provided in writing at
your request.
Liability

In the case the Client terminates the Agreement due ta any reason other than failure by the Service Provider to perform its obligations after the filing for the tax refund and {or} in the
case established in Art. 2.2.4 hereof, the Client shall cover all expenses of the Service Provider incurred due to the provision of Services until termination of the Agreement, but not
less than 50 % of the Service Fee under this Agreement.

The Service Provider shall not be lable for: the delays in refunding taxes if the delay is caused by the foreign tax or other competent institutions; the fallure to refund taxes, for the tax
liability or far any other negative consequences, which accurred due to false, inaccurate or incomplete information provided by the Client ar due to Client's prior financial commitments
to any foreign tax or other institutions; the negative consequences incurred by the Client due to the changes in the appl laws, rules, r applicable for the
tax refund; additional bank charges, if the bank needs to repeat the transfer because of the incorrect or not full information provided; and any fees charged by the Client's or
intermediary bank.

Validity of the
The Agreement shall come into force the moment the Service provider receives the Agreement slmad by the Client and shall be valid until the proper and full performance of the
obligations of the Parties set in the The. may be by thy of the Parties, except in the cases established by law.

Miscellaneous

The T&C {ritax.com/terms-and-conditions/) integral part of this By signing this Agr , the Client confi d to the Service provider,
that the Client has :ate{uny read these terms and conditions before accepting them and signing this Agreement.

This documents and cor related thereof shall be considered as strictly cenfidential, and shall not be disclosed to any third persons, except

(i) as required bv{he applicable laws; (ii] the information became publicly available through no fault of or failure to act by the Party; and (lif) the disclosure of respective information is
reasonably necessary for the fulfilment of the Party’s obligations.

Service Provider has the right to assign its rights and obligations provided for in the Agreement 1o any third persons without a prior written consent of the other Party.

Al additions, amendments and annexes to the Agreement shall be valid if they are executed in writing and signed by both Parties without prejudice to Sections 3.1-3.3 hereof. This
Agreement will be governed by and construed under the laws of the State of lllinois, United States of America. The disputes arising between the Parties regarding this Agreement or
during the performance of this Agreement are settied by way of negotiations, In case of failure to come te-an agreement, the disputes shall be finally settled by the competent courts
of the State of lllinais, United States of America. All notices and other communication under this Agreement shall be in writing and shall be handed in person or sent by regular mail,

e-mail or fax.
cient X TOAMUCH




ABCTPUA OOKYMEHTbI (OBPA3LbI)
®OPMA ,JAHRESLOHNZETTEL"

Jahreslohnzettel L16 fiir das Jahr 2016

Arbeitnehmerdaten:

- I b Favanzarnl e I P— |
06.12 | ez | 84 .
L T .. L.
i —— - Arbeiterin/Arbeiter minnlich |
| Vorwes § Tist ! 5V Code / Gabarun sm 5V Code Wiltoorsn am B | Parver |
o prem—— | TS ]
Obergurglerstrasse 90 Neln | in
| FLEJOA) Natton B : . ] #i
6456 Obergurgl, 70220 / Osterreich (A) | Voltzelt \ ]
Lohnsteuerrechtliche Daten: \
Bruttobeziige gemiid § 25 (ohne § 26 und uhne Familienbaihilfe) B R ED 2.005,14
Steuerfreie Beziige gemal § 68 215 - 209,79
Beelige gensdld § 67 Abs. 1 und 2 (inneehalb des Jahressechatels) vor Abzug 220 0,00
der Sozialversic! gsbeitriige (SV-Beitrige) *
_i;gu- :-:lnl.n_:h_ul\ SV-Beitrage, Knmmerumla _D-I-l:n;l'ﬂrdu ung B J;ﬁ.lﬁ ] -
Abzaglich elnbehaltene SV-Beitriige filr Bezlige gemil) Kennzahl Ei: y 0,00 230- 166,16
Fiir Bezfige gemil § 67 Abs. 3 bis 8, soweit stemerfred bzw, mit festem 226 - 0,00
Steuersatz versteuert ’
geming 14 240- 0,00
Auslondstitighelt gemin § 3 Abs. 1 Z 00 und 10 | -u‘uu_ln ~EE e
“J-\unmlhkritle gemil § 3 Abs, | Z 11 lit. 2 ) = [‘.ilﬂ
Pendler-Pauschule gemil § 16 Abs. 1 Z 6 0,00
Pendler-Euro gemilld § 33 Abs. 5 Z 4 (nicht in Keanzahl 243 enthalten) 0,00 - Summe dbriger Abaiige
e e - 00| 24 | 00
';tur:l.c:'l:enl: :;u:x:‘;il‘c:;‘\?-'l;cl:::::em stewerte Beziige gemil § 67 Abs. | 0,00 = Stenerpflichtige Bezige
Sonstige steuerfrele Bezlige | | [aas | 200
Insgesamt einbehaltene Lohnsteuer - [ 137.86] = Anrechenbare Lahasteuer
Abziglich Lolinsteuer mit festen Sitzen gemil § 67 Abs. 3 bis 8 | 000§ 260 | 137,86
;‘.h dem Tarlf versteuerte sonstige 0.00 | Berbcksichtigter Frdll‘clr-g Taut Mittellung / 0,00
Bezlige ( § 67 Abs, 2, 6, 10) N o | gemin § 0 = . |
Steuerfreie Beailge (§ 26 2.4 ) 0,00 | ﬂif;:n‘hn'l:';";g:“6:';!"“"’;:::::;';“ 0,00

Uberlassung eines arbeitgebereig. Kfz fiir Fahrten Wohnung - Arbeitsstitte, Anzahl Mos ale (§ 7]6 Ajs.

6] 0
Werkverkehr, Anzahl Kalendermonute (§ 25 7 %) o ’ _ 0

Arbeitgeberdaten: . Aussteller. ' 4
Arbeitgeber Lifigesellschaft Obergurgl Gmbil | fesnclug - |lige Hotellerie & ghstronomic Consulting I
Anschiift Gurglerstrafic 90, 6456 Obergurgl | Anschrift: | Atrium AmragfGrabenweg 584

Hotel Sportiv

Beschaftigungsort:
5 6456 Obergurgl

Aussteller: Michacla@Ehwelger

Persogierrechnungsgesellschalt,

i e Sowreh Unte@hmensberater
I Telefon: LE) 96992510 |
| Telefax: = !
24052017 W chucla schwelgerhgeat |

Unterschrift

NOAOXOAHbLIW HANOT



